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本日の表現 

Θέλεις έναν καφέ; 

Παρακαλώ. 

コーヒーどう？ 

お願いします。 

 

Νίκος: Θέλεις έναν καφέ; 

Ελένη: Ναι, παρακαλώ. 

Νίκος: Κι εσύ, θέλεις; 

Δημήτρης: Όχι. για μένα τσάι παρακαλώ. 

Νίκος: Ορίστε. 

Ελένη: Ευχαριστώ πολύ. 

Νίκος: Παρακαλώ. 

ニコス：コーヒー飲む？ 

エレーニ：ええ、お願い。 

ニコス：君はどう？ 

ディミトリス：いや、僕は紅茶を頼む。 

ニコス：どうぞ。 

エレーニ：どうもありがとう。 

ニコス：どうしたしまして。 

 

θέλω 私は～が欲しい。私は～したい。 

現在形の変化 

 単数 複数 

一人称 θέλω θέλουμε 

二人称 θέλεις ( θες ) θέλετε 

三人称 θέλει θέλουν 

 

και, κι 「と」「も」 

母音が後に続く場合は κιになります。 

καφές και τσάιコーヒーと紅茶 Εγώ κι εσύ僕と君 Κι εγώ.わたしも 

 

παρακαλώ お願い。 

動詞の「頼む」という意味ですが、「どういたしまして」という意味でも使われます。 

 

για のために 

英語でいう forにあたる前置詞。για μέναわたしには。μένα、εμέναは εγώの対格 

 

Ορίστε. 

どうぞ。ほら。 



ψωμί パン 

ρύζι 米 

μακαρόνια スパゲッティ、マカロニ 

 

τυρί チーズ 

γάλα 牛乳 

γιαούρτι ヨーグルト 

ψάρι 魚 

κρέας 肉 

κοτόπουλο 鶏肉 

λαχανικά 野菜 

πατάτα ジャガイモ 

καρότα 人参 

 

τσάι お茶、紅茶 

καφές コーヒー 

κρασί ワイン 

νερό 水 

πράσινο τσάι 緑茶 

 

κουτάλι スプーン 

μαχαίρι ナイフ 

πιρούνι フォーク 

ξυλάκι 木の棒、箸、串、バー付きアイスクリーム 

δίσκος 皿 

ποτήρι コップ 

 

φαγητό 食べ物 

πρωϊνό 朝食 

μεσημεριανό 昼食 

βραδινό 夕食 


